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Kxposıt10 de fide catholica „ Auscultate expositionem **. e Credo
Aaus dem Karlsruher Codex Nr. PDOXXT1X: Auszug uUuSs einem Sermon,
od Sangallensis Sermon uSs Cod Sangallensis Sermon

AaUuSs Cod. lat. Monacensis

Im folgenden veröffentliche iıch eınıge bısher nıcht bekannte
Texte ZUL (Aeschichte des apostolischen ‚ymbols Dıe meısten der-
selben lernte iıch zxennen auf einer Ke1se, die ich 1m Sommer 18596
1m uftrage der Direktoren der 1ın Cambridge ZUMU Andenken
Professor ort errichteten Stiftung unternahm ; ich hoffe, dafs.
dıeselben der Forschung VON Nutzen SEe1IN werden und möchte mıt
ıhnen eine Art Anhang der schätzbaren Bıblıothek der Sym-
bole von ahn 1efern.

Daear nNachstehende Sermon Wäal bıslang Aur In einer usammen-
setzung bekannt. Er wurde von Casparı ın ZzWEe1 Pariser and-
schriften aufgefunden, Bıbl nat. C550 lat. 3845 DBa S2e6C0. und
Cod lat 2123; S4eC6. X, WO 6I kombiniert ist; mıiıt dem pseudo-
augustinıschen Sermon, Nr. 244, der jetzt allgemeın dem Uae-
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Sarlus Von TIeSs zugeschrıeben ırd Ich hatte das Glück, dreı
Handschrıiıften des Orıginaltextes en Cod. un1ıus 5 (B)
in der Bodleyaniıschen BDı  ek Oxfiford, SaeCG. K
diıese Handschrift stammt AUS der @1 Murbach, einem Tochter-
haus VON Reichenau Cod Y 1 (W) 1n der Bıblıothek
7, o 1 Te n b } SdCOC. I stammt AUS Kloster Weıssenburg.,

Cod Fa Monacensıs M); stammend AUS ST Km-
In kKegensburg,

Das Symbol, weilches dieser Sermon erkennen Jälst, haft In
se1iner Oorm interessante Verwandtschaft miıt dem ım Antıphonar
VOoON Bangor @& 76), wodurch IHN2AD auf den ersten NDI1ICK
veranlalst werden könnte, auch miıt der irıschen Kirche 1n
Verbindung bringen. Aber dıe Thatsache, dals der Sermon
ın Gallıen miıt dem des C2esarıus kombiniert worden ist, und
ZWar vielleicht scehon KEinde des Jahrhunderts (Casp Arı:
X weIlst; anl Südgallıen q ls Sseine mutma{(slıche Heimat.

Dıie Worte „ SChöpfer der sichtbaren und unsıchtbaren Dinge“
nach dem ersten Triike mögen AUS einem orjentalıschen Symbol
herzuleıten SeIn und könnten urc Cassıan (?) vermittelt Sa1nN.

weist nach Gallıen und dıe Auslassung VoOn x
und mortuus auf eıne frühere Za1t a ls dıe des Caesarıus, CcH
S81 denn, dafs Nan annımmt%, (C2esarıus Citiere hler etwa das
Symbol Von Arles Die Auslassung vYONn ascendıt q, d caelos
ach vıctor ist wohl e1in Zufall. Communem omnıum CGOT-=»=

C% ist 1ine alleinstehende Phrase 9 da-
egen uıltam pOosSt mortem e1 ultam a4e5ernam ündet sıch
1im Symbol Von Bangor, W1e uch der Zusatz Spirıtum
sanctum: Un aMn abDentem substantıam C patre e1
10

Ich habe alle orte, die siıch 11 der Rezension der Parıser
Handschriften nicht inden, in Klammern KESELZT.

KXpOosItLO de iide ecatholieca %.
| Auscultate expositionem de iide catholica| QUam S1 Qu1s digne

non habuerıt regNum de1ı NOn possıdebit Credite ın deum
nı © inuisıbılem usıbilium Y et inuisibilium 6  6

1) Casparı, Kırchenhist. Anecdota (1883), 2593 1.; azu
Einleitendes Vorwort, ar u n Apost. Symbol.

164 ff.
Auf Kol 32 findet sich ıne Anmerkung, die ein bıttet,

für Abt Bartholomeus de Andolo, der das uch 1m re 1461
liefs Eıine ahnliche Bemerkung In Cod. der Bibliothek Kıpınal
SsSaecC. VI/VII mı1ıt. dem atum 1464

ees titulus 4) possidebunt ulsıbılıum ] uisıbilem
FTerum inulsilium
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oNndıtorem hoc 0st qu1a 0omn13a ereauıt sımul uerbo potentiae
Su2€. Credıte ei ın Ilhesum Christum fiılium eE1uSs Ünı
©u domınum nostrum, oNnceptum espiritu SaNnCLO
natum Marıa uirgine ®, ho6 e8S1 Sın e matre [ın caelo ]
ıne patre arnalı ıin terra|; erucıfıxumi au b Pontıo Pılato
praeside e1 sepultum; tertıa dıe resurgentem mMOT-
tul1s, hoc est In era sSua Yyuam a6cep1Lt Marıa SCHMDET
uirgine ®© Per resuırectionem resurrexı1ıt, postquam diabolum 7
ligauit e anımas sanctorum de inferno liıberauit. Uıctor sedit
n® dexteram?* dei!© Datrıse. Inde!? credıte uenturum 1U-
dicare u1u00S q 613 MOrtu0oSs hoc 14 est anctos et15 pPeCcc2i0res
aut mortuos de sepulchrıs et. U1u0s QUOS diıes 1udiei inuenilet ül-
uentes. ı Et tUnNG, ın illo1® dıe, timebunt: eu. qul NOn amabant
quando ueniet Cum Carhe SUa ei arebun In e0 s1g8na elauorum
et; 1“ plaga lanceae!8. Kt qul iniuste iudieatus as1 aD hominibus!?
PpeT 1ustitiam iudıicabıt QU2a 21 fronte uıdebunt en
In 110 dıe Qqul u1lcem pPassıonNIs SsSu2€ ON habuerunt, aut
martyrıo, U1 ıIn dura poenıtentia 23 UT In 181UN10 al ın üu1l-
g1ılıa el In omnıbus laborıbus. | Crediıte e 1n sSpiırıtum

A N ct deum omnıpotentem, uUuNam habentem substantiam GCuU
patre ei filıo Sed tamen intimare debemus quod pater deus
est ei; Alius deus ast ei Spirıtus SaNCtULS deus est e1; NOn
sunt tres dı STeYG| uUuNnNus est deus, s1icut &NS af flamma et calor
unNna res est | Pater DON ast; genıtus, filius patre gyenN1ıtus
est. SpIrıtus Ne6 yenıtus HOC6 ingenitus sed patre et.
filio procedit. Pater HON es senior 0110 secundum di-
umıtatem NeC lius lunior 35 patre ö sed unNn2 20528 ö Na sub-
stantla, UN:  = ulrtus, 1980077 malestas D diulnitas, un2 potentia
est patrıs ei uı e spirıtus sanctı. Credite ecclesıiıam
tholıcam hoc est unıuersalem unluerso mundo ubı UNUS
deus colıtur, uNumMmm basptisma 41 habetur, Un iides Sseruatur. Kt
ul NON est, In unıtate eCCcles12e - aul elerıcus aut la1ıcus, aut

econditorum 2) qul ulrgıne | pr SCHMDETOCrucifixum 5) CATNE SUa Quam CCEe- SsSe
-“ SCHIDET Ulr- SEC., HN1AanN, 7) diabulum

8) In Al lın dextera 113 dei ML
atrı Tas

patrıs|jnde 13) AC] et 14) Hoc 15) ei
16) ılla 17) et 18) lancie 19) homibus

omnıbus M. 20) ilustieliam 21) Qua 22) uldebunt eu
23) eum| illum 24) quı ulcem 1Aas 25) pen1-tencıa B, penıtentlae 26) gEeEIUNIO 27) u1g1ılus M W ( 8.a0 6

28) et] aut 29) debemur 30) spiritus] Sanctus
Nec1) NeC u 1ın. 32) eX] 33) SeN10T

4) filio } DE de 35) 1UN10T ] inuen10r est M 36) Patre]
PL, de 37) aetas ] deitas 38) magestas 39) uni-
uersalıs 40) mundo 41) babtisma 42) 2e-cclesiae
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masculus, aut femiına, aut INSENUUS, aut SCTUUS, partem 1n
de1l NOn abebıt. Credite * remıssıonem peccatorum aub
DEI baptısmum ] ohbseruas ® legem e1uS, hoc ® est abrenuntia-
tionem * dıaholo et angelis eEINSs 6 e1 POoMPIS saeculı, al DOLr
poenitentiam ‘ 1d ST cComm1s882a deflere 61 poenitenda ®
NOn committere , a Der martyrıum ubl SangZu1s Pro baptısmo'
computatur 1 Credite 11 COMINUNEH I

e  © post mortem sSıne 10 enım erıt s1cut SCYT1P-
tum ost 3 resurgent Qqul ın monumentis sunt.“ Quanta
membra e1 0552 habuıt homo tanta 15 habebit Iın resurrectione 16
Non ın altera resurgent sed iın 1Dpsa QUamM habue-
runt 1 Sed tamen resurgent homines 1InneNes quası MN aNnıs
lcet 21 aut infantes hoc S4ECUlo transıerınt 2 pul-
chriora D, COTPOTZX e tenımora habebunt, uf peccatores Q4etfernas
sustineant POCNAS , iusti 2“ uero| et SaNnctl praem1a ceaelestlia.
ın eisdem COorporılus possıdeant D | praestante Chrıisto qul 31 OUu

aqeterno patre at; 52 spırıtu ancto ulut et; regnat ın sgecula Sae-

eulorum. men

Das Nachstehende ist der ext e1inNes Symbols in einem
Reichenauer Manuskrı1pt, das innern Gründen auf das Jahr
821 datiert werden kann, Karlsruhe (Cod GEXQEX Die Liste
der Ayostelnamen ist, vergleichen mı1t derjenıgen bel Pirminius
und iın einem anderen Karlsruher Manuskrıipt, Cod. Sa C. X3
ferner miıt der In den pseudoaugustinıschen Sermonen Nr. 240
und A Ich stelle auch die ın Cod SEess0T. 59 und Cod.
Sangall hierher.

Karlsruhe, 30  D Augiens1s BEXACTN Sae6. E D Petrus
dixıt Credo In deum patrem omnıpotentem ereatorem eael1 et;
terrae. Andreas dixıt Kt 1n I1hesum Christum nlıum e1uUSs UunN1Ccum.

Credite [// u 1ıt L u% u1ıd M (abremissıonem M*?)
obseruauerıt Hoc ahbrenuntilatione dia-

bolı M diabulo OI eEIUs penitentiam
penitenda B.M. DIO baptismo] pEer baptısmum

LESUL -10) cComputatur 11) redite 12) OIMNIMMUNENL

rectionem| eComMmmMuUnN1oOoNEM Sanciorum omn]ıum peccatorum resurrectionem
N10

M,- 13) momen [// t1is 14) quanta 15 LAanN-
LOS 16) resurrectionem NL 17) 18) resurge.
19) habu B, haberunt 20) ANNOTUM ML 21) Licet
c ÖO IN hoc sechlo 23) transıerunt 24) pulchriora | P,
et 25) tenı0ra M, tener10ra M 26) susteneant.

27) 1ust1| PF et M W, LETO M W, 28) preml1a W|
post 29) eisdem ] hisdem 30) possedeant 31) qui}
quicunque 32) et Io 33) Casparı, Anecdota,
S. 158
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pomınum nostrum natum ei; ASSUM. Jacobus dıixıt Qu1 CONCEPTUS
est de spırıtu SanCctO nNatus Marıa ulrg1ne. ohannes dixıt
Passus snb Pontio Pılato eruclAxXus MOTtUuUSs e1 sepultus. 'Thomas
dıxıt Descendit a,.( infernum tertıa dıe surrexit * A mortuls.
1acobus dixıt 4 . Ascendıt a,.({ C4yel0os sedit a exXxteram de1 patrıs
omnipotent1s. Philıppus dixıt Inde uentfurus ludiıcare ı1008 ei
mMoOortu0s. Bartholomeus dıxit Credo 1ın spirıtum sanctum anctam
ecclesiam catholıcam. Matheus dixıt Sanctorum cCommMuUunN1ıo0oNeEmM
rem1ssıionem peccatorum. Thatheus dixıt Carnıs resurrectionem.
Mathıas dixıt Vıtam 4eternam Amen.

Ps Aug 241 Pirminius.
Carlsruhe CCXX1X. aCcr. all 3 Carlsruhe Ps Aug 240

Petrus Petrus Petrus Petrus
Andreas Johannes Johannes Andreas
Jacobus Jacobus Jacobus Jacobus
Johannes Andreas Andreas Johannes
""homas ThomasPhilıppus Philıppus
Jacobus 1homas I homas Jacobus
Philıppus Bartholomeus Bartholomeus Phılıppus
Bartholemeus eus Mattheus Bartholemeus
Mattheus Jacobus Alphaeı Jacobus Alphaeı Mattheus
"Thaddeus Simon  el Zelotes Simon Zelotes Simon
Matthıas Judas Jacobı Judas Jacobı Thaddeus

Matthıas Item T’homas Matthlas
Cod. Sessor. Cod. Sangallensis

Petrus Petrus
Paulus Andreas
Andreas Jacobus
Jacobus ohannes
Johannes Philippus
1homas Bartholemeus
Jacobus Thomas
Philıppus Mattheus
Bartholemeus Jacobus Alphaeı
Mattheus Thaddeus
Simon Sımon Canoneus
Thaddaeus Matthlas

Der olgende Auszug AUS eiınem Sermon ist  . ınteressant, e1]
er den eINZIgeEN Fall (?) VYOxh Verteilung der Artıkel des altrömischen

mMOTLU0OS. inferno. 3) pPT. HIS 4) PT. lin.
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ymbols unter die Apostel darstellt. Der Vergleich, der 1n den
Einleıtungsworten vorgebracht wird, findet sıch auch 1n e1ınem
Sermon 1MmM Codex Sessorlanus D:2, fol 161 v und dem Münchener
Cod lat. 14508 S. hernach Nr.

Cod Sangallensıs aAe6C VIII/IX, 00 ymbolum STaOcE
conlata pecunı1a dieitur atıne. Quicunqgue trans Mare transıre
uoluerıt pecunı1am a conNgTregal e% yubernatorem et
locare uildetur et unusqulsque pecunıam SU am quası S er uat.,
Nauı1s 1d est ecclesı1a. Gubernator ıd esT, Christus. Pecunıa GON-
atores apostol]ı uel praem1a ides 1PSOrum. Istı duodecım
apostolı duodecım uersicnulos ın sımbulo cCongregauerunt. Primus
Simon dıxıt, qu1 dieitur Petrus Te ın deum patrem
omnıpotentem. Andreas irater e1uUs dıxıt eT eDO Credo
Christum Ihesum unicum domınum nOostrum. aCc0 ebedael
dixıt Ht OO ecredo Qqula natus aqfi de spırıtu SancioO
Marıa uiırgine. Iohannes frater elus dıixıt Qui Su D Pontio *
Pılat©o Crucıfıxus 61 sepultus. Phılıppus dixıt
Tertia ‘ dıe resurrexıt mortuls. Bartholomeus dixit
SCcen 1n caelum 'Thomas dıxıt Sedit ad dexteram
deı patrıs omnıpotenti1ıs. Matthaeus publıcanus dixıit:
Inde uenturus 1udıcare u1u0os 19 ei mortuos. Jacob
Alphaeı 1l dixit 20 CTECdO 1n spırıtum sanctum. athaeus 1%

dıxıt Te anctam ecclesı1ıam Sımon Cananaeus dixıt
Kit CcZO CredoOo rem1ıssionem Ppeccatorum. Matthias dixıt
Et 6O eredo Carnıs resurrectionem !* Sanctus Augustinus
dıxıt

Der olgende Sermon ist entnommen US einem dem Jahr-
hundert angehörıgen Psalterıum, UCod. Sangallensıs 2l, WO er

den Rändern steht; ich lasse daher zuerst den eX des
Symbols und dann den sermon drucken. Er enthält interessante
Cıitate Aaus dem Sermon des Niceta von Remesl1ana und Aaus

Pseudo-Augustin 242, mıt Parallelen Phrasen ın Pseudo-
Augustin 240 In dem Symbol ist un1ıcum dominum
eNn.

Vod Sangallensıs Sa 6 C.y L 690

ymbolum Apnostolorum
T6 In deum patrem omnıpotentem ereatorem caelı e1; terrae.

Et ın Ihesum Christum 1um e1uSs, unıcum domınum NOStrum, quı
sımbolum. conlita. zebe. PONCIO. Crucl-

fixus SUPr. lin. Philippus sub lın. tercıa. Ce-
lum. Mattheus. 10) U1luus, 11) alfel 12) Tatheus
13) 14) resurreccl1onem.
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PassuscConceptus est de Spirıtu Sancto NAatus Marıa ulırg1ine.
sub Pontio Pılato, CruGc1INxXus, MOrtUuUS, a1 sepultus. Descendit

Ascendıt 30 caelosd inferna, tertia dıe resurrexıt c mortuls.
sedet ad exteram de1 patrıs omnıpotentıs. Inde nenturus 1ud1-
Are u1u0s e1 mortu0os. TCe Iın spırıtum sanctum , anctam
pcclesiam eatholicam Sanctorum communlonem. Rem1issionem
GECCAatorum. Carnıs resurrectionem. Vıtam aeternam AIeN.

ymbolum e8t quod SEN10TES nostrı collatıonem pIgnNus
eSSe dixerunt. Inde collatıonem qula Q1CuT DEr Christum e{i; multıs
membris eCcles142e GOTrPDUS effecetum est, 1t2 et, DOTr dıscıpulos
Christiı ıIn Nun breujare textum salutarıa uerba collecta sunt.

ater CrZ0 filiıum est habens utı1que ilium CUUS a1t, pater,
omnıpotens deus quod 0mn12 DOotestT, ereatorem caelı 1 terrae
HON nNnım alıquıid esse notest CU1uUSs NON q11; ereator CUu S15
0mMNn1potens.

Credens ergo iın deum patrem statım te confiteberis eredere
et ın Alıum 1USs I1hesum T1StUMmM hıe est 1US de1ı

atum de spirıtu ancto dıcıt Der admıinıstrationem SpICItUS
Agancti ® 1110 cooperante datus est 1uS, ubı angelus ad Marıam
dicıt spirıtus Sanctus superuenıet te eiCc

1deo Pontium Pılatum hie nomınauilt ut nullus al1lus Christus
eredatur N1. Jle Qqul sSub Pontio Pılato eruclfXxus est. Quod
autem eruclAXus e mMoOortuus leg1ıtur secundum homınem dietum est.

Descendıt utı1que DON ut mortalıum lege detineretur
sed ut 1aNnuas mortis aperıret tertia * die resurrexıt ut nobıs
exemplum resurrectlionıs ostenderet.

Ascendere PrO parte Carnıs dieıt Qqu1a postquam Jle ascendit
aNnımas sanctorum iıllıe UusSu ubı ante uerant modo asS-
ecendunt dexteram ulta 4etferna intellıgıtur; sinıstram u1lta
NS.

Ille iudıcatus fu1% ille 1ludicaturus est terram , u1uU0Ss dieitur
Qqul u uentı 1n N LUerMuUS, MOTIUOS Qqul 120 long0 tempore
transıerunt, amen ul1u0s ancCcLos POoSSIMUS intellıgere mortuos
pEeCccatores.

In spırıtum ut1que anctum Qqu1l OX patre e 1110 procedit qul
patrı e1 11110 est coaequaliıs. Non dıeıit credo in sanctam ecclesiam
sed eredo 1psam SSe anctam.

est OU.  S ıllıs sanctıs quı 1n hac U uah SUSCEPIMUS iide
eIUuNCTI SUunNt socletate et. spel cCommMunı)one teneamur 1!%.

Oportet enım per remıssıonem quae 1l nobis praestatur In bap-
tismo inplenae eredulıtatıs eNECAMUS altfectu 1:

Niceta. administratione. 3) ef. Ps Aug 24.0. 4) tercla.
resurrecclonıs. e al tamen ? intellig1. -

cJletate 10) Ps. Aug C  ] 11) quUeE. 12) babtısmo 13) plene.,
14) Ps Aug. 2492
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Carnem, QUam In hac ulta Sub mortalı condıtione portamus,
rTesurrecturam cSSoc immortalem eredamus

Absque ulla dubitatione.

Der olgende Sermon enthält das Symbol 1n eginer der a |t-
römıschen 0orm noch sehr nahestehenden Form, wobel interessant
ist, dals unıcum mi1t domınum nostrum verbunden ırd.
Dıe Auslegung begınnt miıt einer ausgeführten Darstellung des
Vergleiches ın od angall 4 ist aber abgeleitet AUS einer
gyemeinsamen Quelle. Der est ist; nıcht besonders interessant,
aber WILr werden nıcht endgültigem Abschluls 1n der Erkennt-
nNıs der Entwicklung uUuNSereSs texXtius reCcEPTUS kommen, enXin nıcht
noch manche solche sSermone publızıert werden.

München, Cod. 1at. 673 vgl oben Nr

Dum de ;ymbolo conferre nolumus inquırendum est nobıs
symbolum In CULUSs lingua Nnuncupetur 3 ymbolum STAaOCUN est
quod in latıno sonat econlatıo S1U@e congregatlo pecunN1a4e€. Augustinus
dixıt quod per simılıtudinem intellıguntur nautores. Quando In
partıbus arıniıs fransmeare conantur emunt, et ıbıdem
nNnautores constituuntg Lraciores, et yubernatores miıttunt pecunlas,

Mittit a l1us plus Q ]iUSs MINUS ei A16UNusqu1Sque qQUAs habet.
unlit saluam facere 1le qu1l mM1INuUs habet et quantum lle quıl plus
Postea ergunt ad iıllum portum ubı pecunı1am multıplıcare
debeant Sed hoc inquırendum est quod intellıgıtur DOr istam
sımilıtudınem, ıd est PEr Male mundus HOL sancta
eccles1a, qula S1Ccut, NAauls 111 Mar e UCLIDUS atıtur S16 eccles1a iın
praesentı uıta triıbulatıones sustinet. Per NAautOreEes et; tractores 1N-
telliguntur ** apostolı uel im1ıtatores NOr yubernatorem
Christus Qquı reg1t ecclesi1am SUamı Per pecunl1am conlatam 1l

bonorum apostolorum intelligere *“ DOSSUmM hos 18 duodecım ueI-
S1Cul0s. Per lıgnum nNauls DEI quod saluatur pecunla 1N-
tellıgıtur lıgnum GTruCcIs DEr quod !® saluatur ecclesı1a. T:H4
nNautOores tendunt d iıllum portum ubı saluentur. Ita et sanctı
apostolı uel im1ıtatores apostolorum festinant , portum uıtae 17

geternae !® ubı MmMerces multıplicare uel debeat.
Alıam simılıtudinem dixit duo antequam Jungantur a
proelıum UNUSqUISQUE SUum sıgnum ponıt 677 S1C eccles12

Ps Aug, 242 simbolo. 3) NONCUPELUF. STECUN.
intelleguntur. intellegitur. 7) ma //re duo A Ta
ist1!’ mundi P in 9) present!]. 10) intelleguntur. 14) CON-

lata. 12) intellegere. 13) haec. 14) yuUo intellegıtur.
16) qUO 17) uılte. 18) a4eterne. 19) S1.
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IN primord10 Qquando cepit Horere 1n ide tunc semın2a haereti-
pullalat, sed CuUumM essent sanctı apostolı 1n un um GON-

gregatl antequam in mundo dispersı] essent ın praedicationem SIC
fecerunt istam consolatam bonorum ODETUMHL ei posuerunt sıgnum
inter Christianos ei haeret1cos ut DL ho6 cCOYNOSCEreNTt QuUIS est

1stos uersiculos AA unet Christianos ut Qu„l haereticus ut
quısque Christianus memorıter tenere debeat. Te ı1n deum
hoc CUrN1I0SIUS Inquırere uolunt Qqu1s istum ersSuhl de sanctıs
apostolis prımus cantasset sed amen plurıs incertum e8t qula
N0C DNON narrat histor12. Tamen SCIMUS qu1a tOotL erfect| et;
honoratı SUNT apud deum hoc nostrum 198041 est d disecernendum
QquU1S PrTImMuUS mMal0r merıto et, istum uersuh Cantiassern sed quı
dixıt benedizıt. Uredo 1n deum HOS eredimus In denum patrem
haeretie1ı eredunt patrem eSSo Credimus patrem haeretie1. —A  —A

PIO quod pater omnıum ereaturarum uel qul khomınem fecıt
NOn eredunt ut habeat naturae s1ıcut N OS ceredimus qula NOn potest
dicere pater Nis1ı habeat Gülum NeC Hlıus nısı nhabeat patrem.
Ispı haereticı S16 dieunt quod 1Ppse ei SpIrItUS SANCLUS Qu] S1C
dixıt anathematızatus est inter opulum Christianmum qad NOS S1IC
eredımus &Kücut allquUls UGTLOT dıxıt „deus pater deus 108 deus
et Sspiırıtus anctus .. ersonae hıs nomıinıbus dıstinguntur sed
un diuimıtas est ıllıs et unNna potestas DEr sımılıtudınem
creaturarum cogynoscıtur Creator. Non ut CTEAtUra conılungat 102 -
torem sed sicut Paulus allt „docent erren2 QUaE sunt
accaelestia®. Id est aqua 1&'N18 anıma <0l S1C pater et filıus et
SPIr1ILUS anctus un diumnıtas et, uUunNna potestas est ıllıs sed dum
1pse haeretiec1 ? S16 dıeunt quod 1pSse sSıt pater 1pse filius 1pse
spiırıtus Sanctus. Sed Inquirendum est S1 habeat pater quod NOn
habeat filius anıt nlıus quod DO  b habeat pater a2ut spirıtus sanctus
quod 166 pater NeC filıus NOn abent proprıe 1d est -
m1na FS0N2S, pater dieitur quod habeat ilıum, 1us dieitur

quod habeat patrem, spirıtus anctus a,h utrısque procedens
yu@ totı tres cCoaetfernae e coaequales *° sıbı SUNT. In egendo ei
yubernando ei dominando ei sustinenda creaturarum.

0  C n 1 1d est omnıpotens deus qu1a 0mn1a3a pOotenNs,
amen ho6 a DTrut0os et. ndoctos (D ecautela 1* dicere debet NneC
ortie CUIN tu dicis ın bene Jle reclpiat ın malum, dum d1icis 0mn1-
potens jle dıieıt NO omnıpotens; qu1a deus tfres HON pOotest, moOr1,
fallı, uel PECCATE. Kit S1 ista trıa supradiecta potulsset TaDıs
potens HON ()uare NOn notulLt Quia NOn noliu1t DNEeC

1) heretiecorum. hereticos. hereticus du0 I3 T aS.
heretic] Ires Ht% EB 4) hereticl. hereticl. DeI-

O0Ne. conlungat. 8) 1gne. heretic]l.
11) omnI1potenti. 12) cautelia FA 10) qu0a6d-

Zeitceshr. Kı- XIX:;
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potult. Sed HOS Qquı MOrl, allı, OomMnNıpotentes NOn
ın esum ChristumQquia sta supradicta facere

fılıus e1USs. Quomodo dıicıt In ihesum ceredere qu1a Ihesus fihus
fınt Üa  B absıt u% In hominem debeat credere mag1s
quam 1n deum, qula 1pse dixıt „Maledictus homo qul 1n homine
ponıt SOM Suam “. KT alıbı „benedictus ulr qu] conhüdıt 1n
domıno . Sed 1 0S ıIn Ihesum filıum einNs credimus . deum
e LEeruhl homınem et cetera. Un1iıcum domınum nostrum
68 Id estT 1 UuUo modo dieıt unıcum domınum quı1a eg1mus
In SAaCcTIS SCY1PtUTIS deum duos nl10s habıunsse sanctam Marıam
simılıter. Quod ei 1pSa duos habuıt deus ut leg1ımus Adae quı
fu1t de1ı et Sancta Marıa legımus de 1110 disc1pulo Quem Ihesus.
amaunıt plurımum CUNHl esset ın dixıt „ Mulıer ECCE fil1us
tuus et a 1l  ıU discıpulum 0C066 mater ua et SUSCEPITt Ca  D in
suam “°. Unıcum domınum nostrum, 1d est Cum de1 patrıs
dum et uUunıcum anctiae Marıae 1e6 antea alıum habuıt DNOC

OM1InNus.postea, qula ulrg20 ante partum et ulrg0 DOoSt partum.
deus, e6O0 quod domınator SUuAIM ereaturam nostrum qu1a de nostra
accepit humanıtatem um de spırıtu SancLoO e1 Marıa

Te 1nulrgıne, quomodo dieimus dum Super1us dixımus.
deo patre Numquı1d 1US8s duos patres habuıt S] absıt nobıs
316 yredere sed Spirıcu San ectO cooperante ei adminiıstrante uel
PrÖ sanctılcatıone uüterum ulrgz1n1s 4r14e S1IC natus est 1USs
del Marıa uırgıne, 1d est distinetionem fecıt inter Marıam e%t
Marıas qula fuerunt alıae Marıae nonNn ulrgınes, s<ad ista Marıa
ulrg0 ante partum e1 ulrgo nOost partum. Passus au D Pont1ıo
Pılato. Qua commemorat homınem eruentumM ut G pessimum
propter ıllum commemorat qula uturum est ut pseudo chrıstı et
pseudo prophetae S10 @ apostolı SUSSCTIELO erediıt alıum Christum
nısı iıllum qul Sub tempore Herodis est natus et, qaubh tempore
Pılatı est PAassus. Crucıfixus et sepu  us descendıt 9 (}
inferna. 1d est ErNUCINXUS domınus sieut. dıxıt propheta: „1pse
infirmıtates nostras accepit et aegrotationes nostras (f. 69r1)
portauit. Sed dum dieıtur erucIÄxus qul legımus quod diuimıtas
adtraxıt humanıtatem e1 HON humanıtas diuinıtatem S1 sustinult
diuinıtas passıonem HON sed humanıtas CL simılitudınem intelli-
gıtur 1d e8t aTDOr Stans ın platea et incıdıtur et radıus solis 1n
SCISSUT2 intrat. Sol inlaesus 11 permanet. Ita et; diuimıtas 1N-
passıbılıs et. inlaesa 1% permansıt qula humanıtatem eredebant et

escendıt a,.d IN1TeTOS. Hoc 1N-diuimnitatem HON nocebant.

homine. de. habuılsset SUPT. lın.
discıpulo. humanıtate. Z ın mM ars. sanctification1s

SUuUpräa lın CON ras? 10) CR 11) inlesus. 12) 1N-
lesa. 13) haec SUPT, 131
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quirendum ST ubı faut humanıtas ubı et anıma et COTPDUS ın S@e=

pulchro, diuinıtas in caelo anıma sımul GÜ  S diuinıtate triumphauıt.
Ad inferos qula illas anımas QUAaC Sub debıito dae 1n inferno
eran etfentae illos domınus traxıt, s1icut dixıt DIrO-
pheia o MOÖOIS ETO IMNOTS Lua, EeTO OTSUS tuus inferne*®‘. Sıicut
SANCLUS Gregor1us dıxit. Äc 1 dieam * partem momordit ei

partem reliquıt. Partem momordiıt qula nullum de electis Su1s
1bıdem reliquıt, partem reliquı 1d est iniidelıum , et fortıs est

Tertıa dıe Ur-Ccaptus NOn fortiore 1d est dıabolus.
rexıt mortuls, quia ueTra mMOorte ei uera resurrectione 1d est

deus homo S1CUt In euangelıo: Destruite ho6 templum
et In Lres dies suscıtabo illud ]pse dieebat de templo COrPOT1S

exteram deıSul. ScCenNnNd1 a d eaelos sedet a d®
patrıs. Ascendiıt d caelos h06C est anctos angelos
ultauıt humanıtatem. Sedet ad dexteram patrıs ıd est 1n Pr  S
perıtate uitae aqeternae Inde ueNtUuUuru 1udicare u1uU00S
A Ö mo0rtu0os, u1u0Ss tunc quı corporalıter uluunt, mortuos ei
qu] aD 1n1t10 mortul SUNT. Alıter, u1Uu0S qul ulunt In aN1Ma deo
et MOTtUuOS qul mortul SUnt, s1icut dixıt propheta „Post bıduum
ulsıtabo uoS e ın dıe tert10 resuscıtabo u0S.  66 Te ın
N Ir EL { uando SUDECIUS nommnNauıt patrem et
Hlıum GCUL dıxıt spirıtum SaNCLUM Sed mMOS est SCr1PtUrarum

ordıne üÜArTare s1icut et antea noluıt Nartarle de Su2 natı-
ııtate et de Su2 passıone. Postea ueTrTO de sSu2a2 asSscCeNsSIONG sed
ubı inuen1ıs un am 0T2as tres intellege , qged
merıto 316 erat ut Spirıtus anctus 1uxta 1psam ecreaturam p_

e1 unde ılla ereatura inluminata est. SequiturS1tUS est %9

sanctam ecclesıam eatholıcam h06 iInquirendum est
SPITITUS SaNCtuUuSs proprie quıd sıt, hoc est carıtas quae !® est inTter
patrem et filıum, 1d est 1106110 sicut Paulus a1t „Qqula ca_ritas
de1ı diffusa est In cordıbus nOostrıs Dr spırıtum anctum qui datus
est nobis®‘. anctam eccles1am catholicam. 1ta o81 uniuersalis
eccles1a In LOTO mundo diıfusa. dum dieıt catholica est eccles1a
NOn catholıca haereticorum ecclesia 11 Qqula ıllae NOn sunt un!l-
uersales, sad exXtremiıs partıbus uel l0cI1s ei Der sımılıtudınem potest
intellegere. Homo quando miıttit Jegatorıum d 3001 nel ad
potentes et 1pse rOX uel potens qul est exornat domum SUAL de
2uUuT0 uel de argento sed Jegatorıus NOn ad sed d
habıtatorem declinatur. SIC et nOSs HON ad ereaturam sed d
creatorem, HNOn habıtaculum sed habıtatorem adoramus, hoc est
TY1STUMmM. Credimus remM1ıSsS1ı0nem peccatorum ubı est CON-

yUE. detente. ETO OTSUS EuUus SUDTF., lın s ©.C6: 1E r

SUPrT. lın ad Distinete. oreliquı1s ıs
Qeterne. 10) quı 139 eccles1us. 12) ille. legatarıum bıs

18 *
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sortium sanctorum ubı est TemM18810 Deccatorum A X nıs re
Ü mM, ostendiıt prımam resurrectionem Qula

homines resSurzer®o habemus C  S COrporıbus nostrıs, mor1untur
et malı, accıpıunNt bonı accipiunt et mall; boni aCc61pLUNTG sStOlos

sSedmalı 2CC1P1LUNG DPOCHNAHM. 0do anıma xy]ori1atur apud deum
nOost i1iudıieium COrDUus et, anıma sımılıter, modo e1 ad PeCCALOTES
duplicatur 06124 qu12 odo aNnıma cruclatur, qed poste2
anıma ei; Se et, Iunc 1ustı glor1abuntur Ö  3 domıno in Sade-
eula saeculorum. men

SC 1t. Auscultate expositionempeccatoribus.

Die 1ten des heiligen Kurseus.
Von

Prof. Lic Dr. Grützmacher 1n Heıdelberg.

Die Quellen, ıe UXS über das Leben und Wırken des 110=
schottischen Missionars und Klostergründers HKFurseus (gest ÖO 650)
&i Gebote stehen, bedürfen eiıiner Untersuchung, da dıe
Arbeıten der Bollandıisten Jan. LT Mabiıllons (A
Ben H; und der Maurıner (Histoire lıtteraire de 1a
France HE 613—15) über diesen Gegenstand nıcht mehr S0-
nügen. Wır besiıtzen dreı Lebensbeschreibungen des Furseus und
den Bericht des Beda. Dıe erste dieser Vıten (A) ist bel den
Bollandisten Jan IL, 399) und dann VOR Mabillon unter
Vergleichung wertvoller Manuskripte herausgegeben

IL, 299—315). Diese Vıta (A) zer{äl ın ZWe1 Teıule,
vVoOxn denen der erstie dıe Visıonen des Furseus, der zweıte dıe
Miracula VOx den Bollandisten betitelt ist. In Wiırklie  reıt lıegen
UuUnNns aber ın den beıden Teılen der 1ta (A) ZW el selbständige,
VONn verschiedenen Verfassern und AUSs verschiedenen Zeiten Stam-
mende Vıten VOT. er die Bollandıiste noch dıe Mauriner
haben  180sen Sachverha. erkannt, und 2D1lLion wWagt AUr SanZ
schüchtern seınen Zweifel der Einheitlichkeit der ıta Z


